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KRATKO OBRAZLOŽENJE 

Izvjestiteljica pozdravlja trud koji je Komisija uložila u izradu nacrta Prijedloga 
uredbe o zajedničkim odredbama, osobito s obzirom na to da se njime 
zadovoljava potreba kontinuirane isplate fondova, fleksibilnosti i 
pojednostavljenja provedbe.

Ova je uredba temelj za sinergiju između strukturnih fondova čiji je glavni cilj 
osigurati potporu manje razvijenim regijama kako bi se ojačala gospodarska i 
socijalna kohezija u Europskoj uniji.

Europski poljoprivredni fond za ruralni razvoj održiv je i učinkovit instrument 
za rast i razvoj ruralnih regija, poduzeća i resursa u poljoprivrednom i 
šumarskom sektoru i ruralnom gospodarstvu. Fondom se može dati potpora nizu 
ciljeva za razvoj, od čega bi koristi trebao imati velik broj primatelja, a sredstva 
se mogu iskoristiti i za druga ulaganja.

Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju zajedničkih 
odredbi o strukturnim fondovima dio je novog višegodišnjeg financijskog okvira 
2021. – 2027. i njime se utvrđuju zajedničke odredbe o podijeljenom upravljanju 
čime se osigurava zajednički skup osnovnih pravila za sedam fondova, uz 
upečatljivu iznimku Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj 
(EPFRR).

Izvjestiteljica smatra da je nužno zadržati EPFRR unutar Uredbe o zajedničkim 
odredbama budućeg zakonodavnog okvira. U ovom se mišljenju uglavnom 
izmjenjuje taj aspekt Prijedloga Komisije.

Predloženim se izmjenama nastoji ponovno uspostaviti poveznica između 
fondova bez stvaranja dodatnog administrativnog opterećenja i udvostručavanja 
pravila, osiguravajući pritom usklađenu razinu strukturnih fondova.

AMANDMANI

Odbor za poljoprivredu i ruralni razvoj poziva Odbor za regionalni razvoj da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane: 

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Naslov
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijedlog Prijedlog

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA

UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA 
I VIJEĆA

o utvrđivanju zajedničkih odredbi o 
Europskom fondu za regionalni razvoj, 
Europskom socijalnom fondu plus, 
Kohezijskom fondu i Europskom fondu za 
pomorstvo i ribarstvo i financijskih pravila 
za njih i za Fond za azil i migracije, Fond 
za unutarnju sigurnost i Instrument za 
upravljanje granicama i vize

o utvrđivanju zajedničkih odredbi o 
Europskom fondu za regionalni razvoj, 
Europskom socijalnom fondu plus, 
Kohezijskom fondu, Europskom 
poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj,
Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo 
i financijskih pravila za njih i za Fond za 
azil i migracije, Fond za unutarnju 
sigurnost i Instrument za upravljanje 
granicama i vize

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.a) Strukturne reforme mogu ubrzati 
proces uzlazne socijalne i ekonomske 
konvergencije između država članica;
očekuje se da će učinci te konvergencije i 
jačanja otpornosti dovesti do većeg 
prosperiteta.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1.b) Ne očekuje se da će Program 
potpore reformama, za koji se predlaže 
ukupni proračun od 25 milijardi EUR, 
početi prije siječnja 2021. U 
međuvremenu je važno pružati smjernice 
uz pomoć sličnog instrumenta za potporu 
strukturnim reformama.
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Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) U svrhu daljnjeg razvoja 
koordinirane i usklađene provedbe fondova
Unije koji se provode u okviru 
podijeljenog upravljanja, odnosno 
Europskog fonda za regionalni razvoj 
(EFRR), Europskog socijalnog fonda plus 
(ESF+), Kohezijskog fonda, mjera koje se 
financiraju u okviru podijeljenog 
upravljanja u Europskom fondu za 
pomorstvo i ribarstvo (EFPR), Fondu za 
azil i migracije (FAMI), Fondu za 
unutarnju sigurnost (FUS) i Fondu za 
integrirano upravljanje granicama (BMVI), 
potrebno je utvrditi financijska pravila na 
temelju članka 322. UFEU-a za sve te 
fondove („fondovi”), u kojima se jasno 
navodi područje primjene relevantnih 
odredbi. Uz to, treba utvrditi zajedničke 
odredbe koje se temelje na članku 177. 
UFEU-a kako bi se obuhvatila pravila 
specifična za politiku za EFRR, ESF+, 
Kohezijski fond i EFPR.

(2) U svrhu daljnjeg razvoja
koordinirane i usklađene provedbe fondova 
Unije koji se provode u okviru 
podijeljenog upravljanja, odnosno 
Europskog fonda za regionalni razvoj 
(EFRR), Europskog socijalnog fonda plus 
(ESF+), Kohezijskog fonda, Europskog 
poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj 
(EPFRR), mjera koje se financiraju u 
okviru podijeljenog upravljanja u 
Europskom fondu za pomorstvo i ribarstvo 
(EFPR), Fondu za azil i migracije (FAMI), 
Fondu za unutarnju sigurnost (FUS) i 
Fondu za integrirano upravljanje 
granicama (BMVI), potrebno je utvrditi 
financijska pravila na temelju članka 322. 
UFEU-a za sve te fondove („fondovi”), u 
kojima se jasno navodi područje primjene 
relevantnih odredbi. Uz to, treba utvrditi 
zajedničke odredbe koje se temelje na 
članku 177. UFEU-a kako bi se obuhvatila 
pravila specifična za politiku za EFRR, 
ESF+, Kohezijski fond i EFPR.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) U kontekstu novog modela za 
provedbu zajedničke poljoprivredne 
politike te kako bi se osigurali usklađenost 
pravila i istinsko pojednostavnjenje za 
krajnje korisnike europskih 
poljoprivrednih fondova, koji su u 90 % 
slučajeva poljoprivrednici, većina 
zajedničkih pravila iz ove Uredbe 
primjenjivat će se na Europski 
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poljoprivredni fond za ruralni razvoj. 
Međutim, određena pravila ove Uredbe 
koja bi se trebala primjenjivati na 
teritorijalni razvoj, pravila vidljivosti i 
komunikacije te financijske instrumente i 
dalje se primjenjuju na mjere potpore koje 
se financiraju iz EPFRR-a, kao što se 
navodi u sektorski specifičnim propisima.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Najudaljenije regije i sjeverne 
rijetko naseljene regije trebaju ostvariti 
koristi od posebnih mjera i od dodatnog 
financiranja, kako je navedeno u 
članku 349. UFEU-a i u članku 2. 
Protokola br. 6 uz Akt o pristupanju iz 
1994.

(4) Najudaljenije regije, koje su u 
osobito nepovoljnom položaju s obzirom 
na svoj zemljopisni položaj i koje su 
izložene čestim prirodnim katastrofama, i 
sjeverne rijetko naseljene regije trebaju 
ostvariti koristi od posebnih mjera i od 
dodatnog financiranja, kako je navedeno u 
članku 349. UFEU-a i u članku 2. 
Protokola br. 6 uz Akt o pristupanju iz 
1994.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Partnerski sporazum koji priprema 
svaka država članica treba biti strateški 
dokument kojim se usmjeravaju pregovor 
između Komisije i predmetne države 
članice o izradi programâ. U svrhu 
smanjivanja administrativnog opterećenja 
ne bi trebalo biti potrebno izmijeniti 
partnerske sporazume tijekom 
programskog razdoblja. Kako bi se 
olakšalo programiranje i izbjeglo 
preklapanje sadržaja u programskim 
dokumentima, partnerski sporazumi mogu 

(15) Partnerski sporazum koji priprema 
svaka država članica treba biti strateški 
dokument kojim se usmjeravaju pregovor 
između Komisije i predmetne države 
članice o izradi programâ. U svrhu 
smanjivanja administrativnog opterećenja 
ne bi trebalo biti potrebno izmijeniti 
partnerske sporazume tijekom 
programskog razdoblja. Kako bi se 
olakšalo programiranje i izbjeglo 
preklapanje sadržaja u programskim 
dokumentima, partnerski bi se sporazumi 
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se uključiti kao dio programa. trebali moći uključiti kao dio programa.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) Potrebno je dodatno usavršiti 
mehanizme kojima se osigurava 
povezanost politika financiranja Unije i 
gospodarskog upravljanja Unije, 
omogućujući Komisiji da donese prijedlog 
Vijeću o suspenziji svih ili dijela obveza za 
jedan program ili više programa 
predmetne države članice ako ta država 
članica ne poduzme djelotvorne mjere u 
kontekstu postupka gospodarskog 
upravljanja. Kako bi se osigurala 
jedinstvena provedba te uzimajući u obzir 
važnost financijskih učinaka mjera koje 
se uvode, trebalo bi dodijeliti provedbene 
ovlasti Vijeću, koje bi trebale djelovati na 
temelju prijedloga Komisije. Radi 
pojednostavnjenja postupka donošenja 
odluka koje su potrebne kako bi se 
osigurale djelotvorne mjere u kontekstu 
postupka gospodarskog upravljanja 
trebalo bi primjenjivati glasovanje 
obrnutom kvalificiranom većinom.

Briše se.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Radi boljeg iskorištavanja 
potencijala na lokalnoj razini potrebno je 
ojačati i olakšati lokalni razvoj pod 
vodstvom zajednice. Potrebno je uzeti u 
obzir lokalne potrebe i potencijal te 
relevantne sociokulturne značajke i 
potrebno je predvidjeti strukturne

(24) Radi boljeg iskorištavanja 
potencijala na lokalnoj razini potrebno je 
ojačati i olakšati lokalni razvoj pod 
vodstvom zajednice („LEADER” u 
Europskom poljoprivrednom fondu za 
ruralni razvoj). Potrebno je uzeti u obzir 
lokalne potrebe i potencijal te relevantne 
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promjene, izgraditi kapacitete zajednice i 
poticati inovacije. Potrebno je ojačati 
blisku suradnju i integriranu upotrebu 
fondova za ostvarenje lokalnih razvojnih 
strategija. Lokalne akcijske skupine koje 
predstavljaju interese zajednice trebalo bi u 
načelu biti odgovorne za izradu i provedbu 
strategija lokalnog razvoja pod vodstvom 
zajednice. U svrhu olakšavanja 
koordinirane potpore iz različitih fondova 
strategijama lokalnog razvoja pod 
vodstvom zajednice i olakšavanja njihove 
provedbe, potrebno je olakšati upotrebu 
pristupa „glavnog fonda”. 

sociokulturne značajke i potrebno je 
predvidjeti strukturne promjene, izgraditi
ljudski kapital i znanje te kapacitete 
zajednice i poticati inovacije. Potrebno je 
ojačati blisku suradnju i integriranu 
upotrebu fondova za ostvarenje lokalnih 
razvojnih strategija. Lokalne akcijske 
skupine koje predstavljaju interese 
zajednice trebalo bi u načelu biti 
odgovorne za izradu i provedbu strategija 
lokalnog razvoja pod vodstvom zajednice. 
Lokalne akcijske skupine do danas su 
ostvarile iznimne rezultate i stoga bi 
trebale dobiti sveobuhvatniju financijsku 
potporu. U svrhu olakšavanja koordinirane 
potpore iz različitih fondova, uključujući 
one koji nisu obuhvaćeni ovom Uredbom,
strategijama lokalnog razvoja pod 
vodstvom zajednice i olakšavanja njihove 
provedbe, potrebno je olakšati upotrebu 
pristupa „glavnog fonda”.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) Kako bi se zajamčila dostupnost 
sveobuhvatnih i ažurnih informacija o 
provedbi programa, treba zahtijevati češće
elektroničko izvješćivanje o kvantitativnim 
podacima.

(29) Kako bi se zajamčila dostupnost 
sveobuhvatnih i ažurnih informacija o 
provedbi programa, treba zahtijevati 
redovitije elektroničko izvješćivanje o 
kvantitativnim podacima.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) U svrhu pružanja potpore pripremi 
povezanih programa i aktivnosti za 
sljedeće programsko razdoblje, Komisija 
treba provesti evaluaciju fondova u sredini 
programskog razdoblja. Na kraju 

(30) U svrhu pružanja potpore pripremi 
povezanih programa i aktivnosti za 
sljedeće programsko razdoblje, Komisija 
treba provesti evaluaciju fondova u sredini 
programskog razdoblja. Na kraju 
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programskog razdoblja, Komisija bi trebala 
provesti naknadnu ocjenu fondova koja bi 
trebala biti usmjerena na učinak fondova.

programskog razdoblja, Komisija bi trebala 
provesti ex post ocjenu fondova koja bi 
trebala biti usmjerena na učinak fondova.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Kako bi se optimiziralo širenje 
primjene sufinanciranih ulaganja u okoliš, 
trebalo bi osigurati sinergije s Programom 
za okoliš i klimatske aktivnosti LIFE, 
posebno putem strateških integriranih 
projekata i strateške prirode projekata.

(36) Kako bi se optimiziralo širenje 
primjene sufinanciranih ulaganja u okoliš, 
trebalo bi osigurati sinergije s Programom 
za okoliš i klimatske aktivnosti LIFE, 
posebno putem strateških integriranih 
projekata i strateške prirode projekata te 
putem komplementarnosti s drugim 
fondovima i instrumentima Europske 
unije.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36.a) Uspjeh strateških integriranih 
projekata ovisi o bliskoj suradnji između 
dotičnih nacionalnih, regionalnih i 
lokalnih tijela i nevladinih aktera. Stoga 
se trebaju primjenjivati načela 
transparentnosti i otkrivanja odluka o 
razvoju, provedbi, ocjenjivanju i nadzoru 
projekata.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Kako bi se optimizirala dodana 
vrijednost od ulaganja koja su u cijelosti ili 

(40) Kako bi se optimizirala dodana 
vrijednost od ulaganja koja su u cijelosti ili 
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djelomično financirana iz proračuna Unije, 
treba nastojati ostvariti sinergije, osobito 
između fondova i instrumenata kojima se 
izravno upravlja, uključujući instrument za 
provedbu reformi. Te bi se sinergije trebale 
postizati ključnim mehanizmima, osobito 
priznavanjem paušalnih stopa za 
prihvatljive troškove iz programa Obzor 
Europa za sličnu operaciju te mogućnost da 
se u istoj operaciji kombinira financiranje 
iz različitih instrumenata Unije, 
izbjegavajući pritom dvostruko 
financiranje. Ovom bi se Uredbom stoga 
trebala odrediti pravila za dodatno 
financiranje iz fondova.

djelomično financirana iz proračuna Unije, 
treba nastojati ostvariti sinergije, osobito 
između fondova, uključujući fondove 
namijenjene za poljoprivredu, i 
instrumenata kojima se izravno upravlja, 
uključujući instrument za provedbu 
reformi. Te bi se sinergije trebale postizati 
ključnim mehanizmima, osobito 
priznavanjem paušalnih stopa za 
prihvatljive troškove iz programa Obzor 
Europa za sličnu operaciju te mogućnost da 
se u istoj operaciji kombinira financiranje 
iz različitih instrumenata Unije, 
izbjegavajući pritom dvostruko 
financiranje. Ovom bi se Uredbom stoga 
trebala odrediti pravila za dodatno 
financiranje iz fondova.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 66.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(66) U kontekstu jedinstvenih i posebnih 
okolnosti na otoku Irske te s ciljem 
podupiranja suradnje sjevera i juga u 
okviru Sporazuma na Veliki petak, trebala 
bi se nastaviti provedba prekograničnog 
programa PEACE PLUS te bi se trebao 
nastaviti rad iz prethodnih programa, Peace 
i INTERREG, između pograničnih okruga 
Irske i Sjeverne Irske. Uzimajući u obzir 
njegovu praktičnu važnost, taj bi program 
trebalo podupirati posebnim sredstvima 
kako bi se nastavila poticati djelovanja za 
mir i pomirenje te bi primjereni dio 
sredstava za Irsku u okviru cilja „Europska 
teritorijalna suradnja” (Interreg) trebao biti 
dodijeljen programu.

(66) U kontekstu jedinstvenih i posebnih 
okolnosti na otoku Irske te s ciljem 
podupiranja suradnje sjevera i juga u 
okviru Sporazuma na Veliki petak, trebala 
bi se nastaviti provedba prekograničnog 
programa PEACE PLUS te bi se trebao 
nastaviti rad iz prethodnih programa, Peace 
i INTERREG, između pograničnih okruga 
Irske i Sjeverne Irske. Uzimajući u obzir 
njegovu praktičnu važnost, taj bi program 
trebalo podupirati posebnim sredstvima 
kako bi se nastavila poticati djelovanja za 
mir i pomirenje te bi primjereni dio 
sredstava za Irsku u okviru cilja „Europska 
teritorijalna suradnja” (Interreg) trebao biti 
dodijeljen programu. Osim toga, s obzirom 
na njezin poseban geografski položaj, 
trebalo bi utvrditi posebnu odredbu radi 
dodjele sredstava za rješavanje pitanja 
povezivosti i relevantnih problema koji se 
mogu pojaviti nakon Brexita;
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Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) zajedničke odredbe koje se 
primjenjuju na EFRR, ESF+, Kohezijski 
fond i EFPR.

(b) zajedničke odredbe koje se 
primjenjuju na EFRR, ESF+, Kohezijski 
fond, EPFRR i EFPR, samo odredbe iz 
točke 5.a ovog članka.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Glava III., poglavlje II., članci 41. 
i 43. primjenjuju se na mjere potpore 
financirane iz Europskog poljoprivrednog 
fonda za ruralni razvoj („EPFRR”), a 
članak 2. stavci od 15. do 17. i stavci od 22 
do 25., kao i članci od 52. do 56. 
primjenjuju se na financijske instrumente 
koji su navedeni u članku 74. Uredbe 
(EU) [...] (Uredba o strateškim planovima 
u okviru ZPP-a) i primaju podršku u 
okviru EPFRR-a.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) novouspostavljene regije NUTS 2 
između 2016. i 2018.;

Amandman 19

Prijedlog uredbe
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Članak 6. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svaka država članica organizira
partnerstvo s nadležnim regionalnim i 
lokalnim tijelima. To partnerstvo uključuje 
najmanje sljedeće partnere:

1. Svaka država članica uspostavlja
partnerstvo s nadležnim regionalnim i 
lokalnim tijelima koja djeluju u to vrijeme.
To partnerstvo uključuje najmanje sljedeće 
partnere:

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) regionalna i lokalna tijela ili 
njihove udruge;

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se Komisija ne slaže s procjenom 
države članice, o tome obavješćuje državu 
članicu i daje joj priliku da dostavi 
primjedbe u roku od mjesec dana.

Ako se Komisija ne slaže s procjenom 
države članice, o tome obavješćuje državu 
članicu i daje joj priliku da dostavi 
primjedbe u roku od mjesec dana. Rok se 
može produljiti ako država članica 
Komisiji dostavi odgovarajuće 
obrazloženje.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) socioekonomsku situaciju 
predmetne države članice ili regije;

(b) socioekonomsku situaciju 
predmetne države članice i regije;
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Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – podstavak 2. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) regije razine NUTS 2 
uspostavljene između 2016. i 2018.;

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odabrane operacije moraju biti usklađene s 
teritorijalnom strategijom.

Odabrane operacije koje doprinose 
postizanju posebnih ciljeva za koja su 
primljena sredstva moraju biti usklađene s 
teritorijalnom strategijom.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Fondovi EFRR, ESF+ i EFPR 
mogu poduprijeti lokalni razvoj pod 
vodstvom zajednice.

1. EPFRR podupire lokalni razvoj 
pod vodstvom zajednice. U tom se slučaju 
naziva „LEADER.” Fondovi EFRR, ESF+ 
i EFPR u sinergiji s Europskim 
poljoprivrednim fondom za ruralni razvoj 
podupiru lokalni razvoj pod vodstvom 
zajednice i svaki od njih dodjeljuje 
određeni iznos svojih sredstava u tu svrhu.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Država članica u pogledu lokalnog 
razvoja pod vodstvom zajednice osigurava:

2. Država članica u pogledu lokalnog 
razvoja pod vodstvom zajednice osigurava:

(a) da je on usmjeren na posebna 
subregionalna područja;

(a) da je on usmjeren na posebna 
subregionalna područja i ruralna 
područja;

(b) da njime upravljaju lokalne 
akcijske skupine koje sačinjavaju 
predstavnici javnih i privatnih lokalnih 
socioekonomskih interesa, pri čemu 
nijedna skupina nema kontrolu nad 
donošenjem odluka;

(b) da njime upravljaju lokalne 
akcijske skupine koje sačinjavaju 
predstavnici javnih i privatnih lokalnih 
socioekonomskih interesa, pri čemu 
nijedna skupina, niti javna tijela kako su 
definirana u skladu nacionalnim 
pravilima, nema kontrolu nad donošenjem 
odluka;

(c) da se provodi putem integriranih 
strategija u skladu s člankom 26.;

(c) da se provodi putem integriranih i 
višesektorskih strategija lokalnog razvoja 
za pojedina područja u skladu s člankom
26.;

(d) da se njime pruža potpora 
umrežavanju, inovativnim značajkama u 
lokalnom kontekstu te, prema potrebi, 
suradnji s drugim teritorijalnim 
sudionicima.

(d) da se njime pruža potpora 
umrežavanju, inovativnim značajkama u 
lokalnom kontekstu te, prema potrebi, 
suradnji s drugim teritorijalnim 
sudionicima.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Lokalna akcijska skupina može biti 
korisnik i može provoditi operacije u 
skladu sa strategijom.

5. Lokalna akcijska skupina može biti 
korisnik i može provoditi operacije u 
skladu sa strategijom ako postoji 
razdvajanje funkcija unutar lokalne 
akcijske skupine.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 1. – točka ba (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) vođenje strategije lokalnog razvoja 
pod vodstvom zajednice kako bi se 
omogućila razmjena mišljenja među 
dionicima, dionike informiralo i pružila 
potpora potencijalnim korisnicima u 
pripremi prijava;

Obrazloženje

Svrha je ovog niza izmjena zadržati novo zakonodavstvo u skladu s prethodnim jer te 
aktivnosti trenutačno imaju koristi od potpore na temelju članka 35. prethodne Uredbe o 
zajedničkim odredbama. Vidi i izmjene članka 25.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Kako bi se izbjegle situacije u 
kojima su plaćanja suspendirana, 
Komisija osigurava da države članice i 
regije koje se suočavaju s poteškoćama u 
pogledu sukladnosti zbog nedostatka 
administrativnih kapaciteta dobiju 
odgovarajuću tehničku pomoć za 
poboljšanje svojih administrativnih 
sposobnosti.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 66. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Država članica može povjeriti 
računovodstvenu funkciju iz članka 70. 
upravljačkom tijelu ili drugom tijelu.

2. Država članica može povjeriti 
računovodstvenu funkciju iz članka 70. 
upravljačkom tijelu, tijelu za ovjeravanje
ili drugom tijelu.

Amandman 31
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Prijedlog uredbe
Članak 67. – stavak 5. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice sastavljaju i donose vlastiti
poslovnik za pružanje takve potpore u 
skladu s institucionalnim, pravnim i 
financijskim okvirom dotične države 
članice.

Obrazloženje

Potrebno je pojasniti članak 67. stavak 5.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 84. – stavak 2. – podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) 2021: 0.5 %; (a) 2021: 1,5 %;

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 84. – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) 2022: 0.5 %; (b) 2022: 1,5 %;

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 84. – stavak 2. – podstavak 1. – točka c.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) 2023: 0.5 %; (c) 2023: 1,5 %;
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Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 84. – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) 2024: 0.5 %; (d) 2024: 1,5 %;

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 84. – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) 2025.: 0.5 %; (e) 2025.: 1,5 %;

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 84. – stavak 2. – podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) 2026.: 0.5 % (f) 2026.: 1,5 %

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 102. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. EFRR-om, ESF-om plus i 
Kohezijskim fondom podržava se cilj 
„Ulaganje za radna mjesta i rast” u svim 
regijama koje odgovaraju razini 2 
zajedničkog razvrstavanja prostornih 
jedinica za statistiku („regije razine NUTS 
2”) uspostavljenoj Uredbom (EZ) 
br. 1059/2003, kako je izmijenjena 
Uredbom Komisije (EZ) br. 868/2014.

1. EFRR-om, ESF-om plus i 
Kohezijskim fondom podržava se cilj 
„Ulaganje za radna mjesta i rast” u svim 
regijama koje odgovaraju razini 2 
zajedničkog razvrstavanja prostornih 
jedinica za statistiku („regije razine NUTS 
2”, uključujući novouspostavljene između 
2016. i 2018.) uspostavljenoj Uredbom 
(EZ) br. 1059/2003, kako je izmijenjena 
Uredbom Komisije (EZ) br. 868/2014.
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Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 102. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Razvrstavanje regija prema jednoj od triju 
kategorija regija određuje se na osnovi toga 
u kakvom su odnosu BDP po stanovniku 
svake regije, izmjeren prema standardu 
kupovne moći (PPS) i izračunat na temelju 
podataka Unije za razdoblje 2014.2016., i 
prosječni BDP država EU-27 za isto 
referentno razdoblje.

Razvrstavanje regija prema jednoj od triju 
kategorija regija određuje se na osnovi toga 
u kakvom su odnosu BDP po stanovniku 
svake regije, izmjeren prema standardu 
kupovne moći (PPS) i izračunat na temelju 
podataka Unije za razdoblje 2014. – 2016. 
te 2016. – 2018., i prosječni BDP država 
EU-27 za isto referentno razdoblje.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 104. – stavak 4. – podstavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Od 1. siječnja 2024. sredstva prenesena u 
CEF koja nisu vezana za projekt prometne 
infrastrukture stavljaju se na raspolaganje 
svim državama članicama koje su 
prihvatljive za financiranje iz Kohezijskog 
fonda kako bi se financirali projekti 
prometne infrastrukture u skladu s 
Uredbom (EU) [nova Uredba o CEF-u].

Od 1. siječnja 2026. sredstva prenesena u 
CEF koja nisu vezana za projekt prometne 
infrastrukture stavljaju se na raspolaganje 
svim državama članicama koje su 
prihvatljive za financiranje iz Kohezijskog 
fonda kako bi se financirali projekti 
prometne infrastrukture u skladu s 
Uredbom (EU) [nova Uredba o CEF-u].

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 110. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uredba (EZ) br. 1303/2013 ili bilo koji 
drugi akt primjenjiv na programsko 
razdoblje 2014. – 2020. nastavlja se 
primjenjivati na programe i operacije koji 
primaju potporu iz EFRR-a, fonda ESF+, 
Kohezijskog fonda i EFPR-a u okviru tog 
razdoblja.

Uredba (EZ) br. 1303/2013 ili bilo koji 
drugi akt primjenjiv na programsko 
razdoblje 2014. – 2020. nastavlja se 
primjenjivati na programe i operacije koji 
primaju potporu iz EFRR-a, fonda ESF+, 
Kohezijskog fonda, EPFR-a i EFPR-a u 
okviru tog razdoblja.
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